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АСКАЛОНСКИЙ  ЗЛОДЕЙ

драма  в двух действиях  А.Масленникова

по одноименной повести Н.С.Лескова.

Действующие лица.

Рассказчик

Фалалей, купец-корабельшик

Тения, его жена

Пуплия, мать Фалалея

старец  Фермуфий, аскет и молчальник

1 купец  аскалонский

2 купец  аскалонский

Милий, епарх Сирии

Тивуртий, доимщик аскалонский

Раввула, страж Иродовой темницы

Евлогий, скорописец

Анастас,  разбойник

заключенные Аскалонской темницы

два разбойника из шайки Анастаса

нищий из Тира

грузчики из порта

заморские корабельщики

Сергий, откупщик из Александрии

танцовщицы из Александрии

        Действие происходит в V веке нашей эры в древнем сирийском городе Аскалоне.

ДЕЙСТВИЕ  ПЕРВОЕ

Сцена первая.

Сад возле дома купца Фалалея. Слева небольшая беседка  с  двумя лавочками. В беседке Тения, занятая искусным вышиванием. За беседкой  вдали фруктовые деревья, сад доходит  до берега моря.  Справа в глубине сцены стена дома, в центре которой дверь во внутренние покои дома, в правой части  входная дверь.

Из-за кулис на сцену выходит рассказчик. 

Рассказчик.  Наши отдаленные предки в припадках любви не довольствовались вздохами или золотом, как это принято теперь, а они доходили до жестокой борьбы, в которой те и другие падали мертвыми, - будь это для уничтожения сопротивления одной женщины или для удаления соперника. Их грубая любовь, на наш современный взгляд, есть карикатура любви.... 

В Сирии, на восточном берегу Средиземного моря, севернее Газы и южнее Азота, стоял город Аскалон, которого нынче нет. По-еврейски он назывался Джора, был основан в глубокой древности филистимлянами и разрушен египетским султаном Саладином. В долгий век этого города ему привелось быть языческим, христианским и мусульманским. Однажды там случилось следующее происшествие, отмеченное отчасти в писаниях Евсевия из Аскалона. 

Рассказчик уходит.

 Из двери, ведущей во внутренние покои дома, появляется Фалалей и подходит к беседке.

Фалалей.  Доброе утро, Тения!  (подходит и обнимает Тению)

Тения.  Я не хотела вас будить. Пока день не жаркий, я люблю вышивать в саду.

Фалалей. Ты вся в заботах, моя милая Тения, беспокойное хозяйство, дети, моя старая мать.

Тения. Что делать, таков удел женатой женщины, но, я думаю, что забота о вас — моя  самая большая радость в жизни. 

Фалалей. Я благодарю небо, что встретил тебя в этой жизни. Счастье поселилось в нашем доме с тех пор как мы стали вместе.

Тения.  Наше главное богатство — это любовь, которая пришла к нам однажды и со временем становится еще сильней, и залогом тому наши дорогие маленькие дети.

Фалалей.  Ты права, Тения, такая любовь — настоящее богатство для человека, но почему тебя не радует другое  наше богатство?Я владею десятью большими кораблями, плаваю в разные страны, торгую различными товарами. Наш дом один из самых богатых и красивых в Аскалоне – полная чаша. 

Тения.  Я не хочу, чтобы ты поддавался этой страсти, ведь у нас всего довольно, чтобы прожить без нужды и лишений, и я знаю, что Учитель говорит, делайте людям добро и не собирайте богатство в этом мире.

Фалалей.  В нашей вере есть то, что тебе непонятно, ведь ты выросла в язычестве. Я хочу быть не только кроток, как голубь, но и разумен, как змей. Я наживаю богатство и хочу иметь больше не для того, чтобы  им хвастаться, как это делают язычники, а потому, чтобы, собрав много богатства в своих руках, излить его на всех. 

Тения.  Большое богатство – большие хлопоты, зависть друзей и окружающих. Как бы нам не пришлось жалеть об этом в дальнейшем.

        Фалалей (взяв за руку Тению).  Прошу тебя, не осуждай меня за мое желание стать богатым, а я постараюсь запомнить твой совет.

Из внутренних покоев дома выходит Пуплия и в этот момент раздается стук во входную дверь дома..

Пуплия  открывает входную дверь, появляются два купца.

 1 купец.  Здравствуй, Пуплия! Мы пришли к твоему сыну.

Пуплия.  Прошу вас, проходите.

Два купца проходят к беседке.

 1 купец. Здравствуй, Фалалей!  Здравствуй, Тения!    

 2 купец.   Доброе утро, хозяева!

Тения кивает купцам головой

 Фалалей.  Я рад видеть вас. Что за нужда привела вас ко мне.

 1 купец.  Мы хотели поговорить  с тобой об очень важном деле.

 2 купец.  Я надеюсь, что наше предложение тебя очень заинтересует..

 Фалалей.  Ну что ж, пусть женщины займутся хозяйством, а я внимательно выслушаю вас.

Тения и Пуплия уходят в дом.

Купцы и Фалалей садятся на лавочку в беседке.

1 купец.  Слышали  мы, что ты собрался в Александрию, продавать товары.

Фалалей.  Да, я собираюсь отплыть в Александрию с попутным ветром.

2 купец.  У тебя хорошие быстроходные корабли и надежная команда... Мы предлагаем тебе взять наши товары на продажу.

1 купец.  Наши условия —  мы должны получить прибыль, третью часть от стоимости товаров.

2 купец.  Соглашайся, Фалалей,  предложение хорошее, ты сможешь продать наши товары в Александрии с большой прибылью.

Фалалей (в раздумье).  Мне необходимо подумать над вашим предложением.

1 купец.  Мы бы и сами продали свои товары в Александрии...

2 купец.  Но в каждом предприятии есть определенная доля риска. Должны быть надежны корабли, нанятые экипажи верны, торговые дела удачны, и наконец погода должна благоприятствовать плаванию.

1 купец.  Мы хорошо знаем твой дом и решили доверить свои товары тебе. Подумай, Фалалей,  над нашим предложением. 

Фалалей (после некоторого раздумья).  Свой ответ я дам вам через два дня (прощается с купцами)

Купцы уходят.

 Через некоторое время из дома появляется Пуплия.

Фалалей (в раздумье ходит по сцене)  Приходили купцы. Предлагают свои товары продать в Александрии.

Пуплия.  Этот вопрос тебе решать самому, сын мой.

Фалалей.  Конечно, я смогу продать их товары значительно дороже и смогу хорошо заработать. Я знаю какие сейчас цены в Александрии.

Пуплия (с нежностью смотрит на сына). А пока ты будешь плавать я присмотрю за детьми и помогу Тении по хозяйству.

Фалалей.  Ты так добра, матушка.

Раздается стук во входную дверь. Выходит из дома Тения и идет открывать дверь. 

Входит  нищий.

Нищий (крестится).  Подайте, ради Христа.

Тения.  Подожди, милый человек. (уходит в дом)

 Фалалей усаживает нищего на лавочку беседки и садится с ним рядом. 

На противоположную лавочку беседки садится Пуплия.

Фалалей.  Расскажи нам, странник, кто ты, и какова твоя судьба?

Нищий.  Зовут меня Досифей, я родом из Тира. В молодости служил приказчиком у богатых купцов. Скоро они приметили меня и решили приблизить к себе.

Появляется Тения из дома и подает нищему мелкие монеты. Нищий кланяется, благодарит Тению и продолжает рассказывать. Тения садится на лавочку рядом с Пуплией.

У них была единственная дочь, красавица Таисия, которую они решили выдать замуж за меня. Мы поженились и зажили счастливо. Скоро у нас родился сын, который  был похож на свою мать. Я по прежнему ходил в море, с большой выгодой продавал товары, а Таисия с сыном ждали меня на берегу.  Но вот однажды, когда я с большой выручкой возвращался домой, пираты напали на нас и захватили наши корабли. В один миг все  пропало, а меня продали в рабство на галеры.

Тения.  Как же удалось тебе вырваться оттуда?

Нищий.  Счастливый случай помог мне. Однажды в жаркий летний полдень, когда мы  были  в море, я потерял сознание и был заменен молодым и сильным рабом. Так как я долго не  приходил в сознание, надсмотрщик посчитал, что лучше для него избавиться от нерадивого и слабого раба, приказал выбросить меня за борт.  Проплывавшие мимо на лодке люди  сжалились надо мной и взяли с собой. Так я очутился  на  небольшом острове, где прожил несколько лет среди добрых и простых людей.

Фалалей.  А что же за это время произошло с твоей семьей? 

Нищий.  Только через десять лет я смог вернуться в Тир.  Мне рассказывали потом, Таисия долго меня ждала, не верила в мою смерть и часто приходила на пристань,  встречала корабли. Но, видно есть предел человеческому горю... и Таисия, не дождавшись меня, вышла замуж за  другого богатого купца.  Я встретился с ней... но Таисия, переболев прежним горем, не вернулась ко мне...(после некоторой паузы). Казалось, жизнь кончена, я никому не нужен, но... время лучший лекарь. Вот с тех пор я и хожу по белу свету. В Сирии узнал учение  Христово и уверовал в него. Я не ищу, что мне есть, я не ищу, что мне пить и не беспокоюсь, потому что Отец наш знает мою нужду.   Я ищу царствия Божия и помогаю другим людям искать и находить его.

Пуплия.  Подожди Досифей, я соберу тебе кое-что в дорогу. (встает с лавочки и уходит в дом)

Фалалей.  Досифей, может ты останешься у нас и поживешь в моем доме?

Тения.  Места у нас на всех  хватит.

Нищий.  Спасибо  вам, добрые люди. Но мне надо идти дальше, рассказывать учение Христово, и может быть, кто-то обретет настоящую веру и станет делать  добро другим людям.

Нищий, Фалалей и Тения поднимаются с лавочки беседки и направляются к входной двери.

Появляется Пуплия и вручает нищему сумку с продуктами.

Нищий благодарит, кланяется и уходит.

Тения.  Фалалей, мне кажется, что это небеса нас предупреждают. Откажись от своей поездки.

Фалалей.  Ты воспитывалась в языческой семье, Тения, и потому так веришь в разные приметы.

Тения.  Сердце мне говорит, что быть беде... я чувствую это.

Фалалей.  Я постараюсь развеять все твои сомнения. У меня быстрые корабли, надежные экипажи, да и в торговых делах я удачен.

Тения.  Может быть, не брать с собой товары купцов... вдруг что-то случится.

Фалалей.  Милая Тения, я обещаю тебе, что со мной ничего не случится, а товары купцов я  все-таки возьму, чтобы прибыль моя была еще больше.

Тения (вздохнув). Фалалей, я никак не могу тебя переубедить. Мне остается только молиться и ждать твоего возвращения.

Фалалей. (обнимает Тению).  Я решил...  Послезавтра я отплываю в Александрию. Вернусь, и мы с тобой пожертвуем на строительство храма и  раздадим милостыню нищим. 

Из-за кулис на сцену выходит рассказчик. 

Рассказчик.   Фалалей умножил свою флотилию до 30 кораблей. Снял во всех портах торговлю сандалом, камфарой и мускатным орехом. Кроме того, он набрал много драгоценных товаров у других торговцев, нагрузил это все на корабли и поплыл в море. Сначала плавание было благоприятно, но когда корабли Фалалея проходили мимо Кирены, поднялась ужасная буря и двадцать девять кораблей Фалалея утонули со всеми бывшими на них товарами и людьми. Лишь только тридцатый корабль, на котором шел сам Фалалей, спасся с остатками груза. Корабль этот был значительно поврежден и повернул назад в Аскалон.

Жители близкого к Аскалону селения, увидев вдали приближающийся корабль Фалалея, зажгли ложный огонь, чтобы навести его на подводные камни. Приняв мерцающий огонь за маяк, Фалалей изменил курс, и его корабль ударился об острые камни и затонул.

Неожиданным и удивительно счастливым случаем  проплывавший мимо  сломанный руль зацепил Фалалея выступающим гвоздем за одежду и поддержал  его на плаву. Провалившийся в беспамятство Фалалей оказался во власти морских волн и для него сразу все кончилось – и усталость, и страх, и страдание, и заботы нажить большое богатство.

Рассказчик уходит.

Та же сцена, появляется свет. На лавочке в беседке сидит Пуплия, 

рядом с ней Тения.

Тения.  Я так волнуюсь за Фалалея, целый месяц от него никаких вестей.

 Пуплия.  Все в руках Божьих. Будем надеяться и ждать.

Тения.  Ты знаешь, мне вчера рассказали одну поучительную историю. Несколько лет назад на Кипре стояла ужасная и продолжительная засуха.  Все молились и просили дождя, но дождя не было. Во главе местного духовенства находился тогда епископ, человек очень добрый, он принимал скорбь народа близко  к своему сердцу и сам усердно молился, чтобы Бог послал дождь на землю, но дождя все-таки не было. Народ пришел в ужас, близкий к отчаянию. Где же было еще искать спасение, когда и моление епископа не помогает?...  И когда сомнение родилось в сердце самого епископа, тогда  был к нему  глас с неба: «Иди после утрени к воротам города и первого человека, который будет подходить к городу через те ворота, ты сейчас же удержи, и пусть он помолится, и тогда будет вам дождь». На следующий день, отслужив рано утреню, епископ со всем народом  пошли к городским воротам. И вот  после томительного ожидания вдали показался старый усталый дровосек, который нес большую  вязанку хвороста. Когда старик подошел ближе, епископ поклонился ему и сказал: «Авво, ради Господа нашего, помолись о нас, да пошлет нам Господь свою милость, и да будет сегодня дождь на земле».

Пуплия.  Неужели Бог услышал старика?

Тения.  Представь себе, что все случилось так, как было предсказано епископу, хотя дровосек очень изумился и отвечал, что недостоин в присутствии епископа возносить молитву из своих уст. Но старику объяснили, что епископ уже молился, но Бог не исполнил его молитвы, и вышло указание епископу, что тот, кто первым появится  в этих воротах, должен стать и усердно молиться Богу. Дровосек более не спорил, и как умел, так и начал молиться, и с неба сейчас же начало накрапывать и пошел благодатный дождь, который   обильно оросил и досыта напоил сухую землю... Тогда захотел епископ узнать, какое житие проводит  этот человек, который Богу так угоден и приятен?  И ответил епископу старик, что он самый обыкновенный грешник и проводит свою жизнь в ежедневной житейской суете и хлопотах, что порой ему даже и раздумывать о богоугодных делах  некогда, потому что за всю предыдущую жизнь к старости он ничего не скопил, а теперь слабый и немощный не имеет ни отдыха, ни покоя, зарабатывает себе на жизнь...

Пуплия.  Надо всегда уповать на Божье милосердие! 

Тения (задумавшись). Неисповедимы пути Господни!

Раздается стук во входную дверь, Тения открывает ее. 

Входят два грузчика из порта, которые переносят раненного Фалалея  и кладут его  возле дома.

Тения и Пуплия склоняются над лежащим Фалалеем. 

 Пуплия.  Что случилось?

Грузчик.  Мы сегодня работали  в порту и заметили на  морских волнах сломанный руль, а на нем окровавленный человек. Когда вытащили его на берег, то признали в нем вашего сына. 

 Пуплия.  Благодарю небо, что мой сын вернулся домой.

Пуплия дает мелкие деньги грузчикам за хлопоты. Они благодарят Пуплию и уходят.

Фалалей (открывает глаза, узнает мать, жену).  О, я вижу теперь, как ты была права, моя милая Тения!  Почему я не послушался тебя? Для чего я так упорно желал иметь много богатства?... Вот теперь я наказан. Отныне мы нищие и я не в силах буду сделать ничего доброго людям.

Тения. Былого не вернуть, но я  прошу тебя не сокрушайся о том, что ты потерял нажитое богатство.

Фалалей.  Но я погубил много чужого товара, Тения. Этого мне не простят.

Тения.  Но мы еще можем трудиться, чтобы достать хлеб и кров для детей наших. И хоть нам сейчас тяжело, мы должны дальше жить.

Раздается стук во входную дверь, Тения открывает ее. 

Входят два аскалонских купца, подходят к беседке.

1 купец.  Что случилось, Фалалей, где твои корабли и наши товары?

Фалалей.  Когда мы проходили мимо Кирены, поднялась ужасная буря, и двадцать девять кораблей утонули со всеми бывшими на них товарами и людьми,  а на обратном пути погиб и последний корабль.

2  купец.  Но Фалалей... мы доверили тебе наши товары и требуем, чтобы ты вернул их нам  или возвратил наши деньги.

Фалалей.  У меня нет ваших товаров, и я не могу ничего заплатить вам, потому что я совершенно разорен.

1 купец.  Мы не верим тебе и подозреваем, что ты продал товары, а вырученное на них золото закопал где-нибудь в примеченном месте и потом сам, чтобы спутать следы, бросился в море.

Фалалей.  Вы  меня напрасно подозреваете, все товары погибли, поверьте мне – я христианин и обманывать вас  не стану.

2 купец.  Мы теперь тоже  христиане, но это дело не меняет, и сколько, Фалалей, ты нам должен за товары, мы желаем от тебя получить.

Фалалей.  У меня нет ни денег, ни ваших товаров.

1 купец.  В таком случае мы заберем твой дом и дело передадим доимщику Тивуртию, который поможет нам в нашем деле.

Во входную дверь входит доимщик Тивуртий, 

оценивающим взглядом осматривает дом Фалалея.

2 купец. О, мудрый Тивуртий! Фалалей взял наши товары в плавание и говорит, что все погибло. Но мы ему не верим и просим тебя помочь вернуть нам наши деньги.

Тивуртий. Я  помогу вам, честные купцы, и продам дом Фалалея трактирщику Эпимаху, он как раз ищет помещение под корчму. Но я думаю, что этих денег будет недостаточно для покрытия всего долга.

1 купец.  Мы знаем тебя, Тивуртий, как искусного доимщика, и потому надеемся на твою мудрость.

Тивуртий. Я  полагаю, что хитрый Фалалей продал ваши товары с большой выгодой, а вырученное золото тайно спрятал. Я добьюсь у градоначальника Аскалона, чтобы он приказал посадить Фалалея в темницу и томить его до тех пор, пока он не сознается  и  не вернет вам все долги.

Купцы кланяются Тивуртию, Пуплия плачет, Тения обнимает лежащего Фалалея.

Сцена вторая.

          Иродова темница. Слева небольшая площадь перед входом в темницу и стена темницы с входной дверью.             В глубине сцены задняя стена темницы.  В темнице заключенные, среди них Фалалей.  В глубине сцены разбойник Анастас прикован к задней стене цепями. В правой части задней стены внизу расположен лаз в прокаженную яму, вверху узенькое окошко. 

Из-за кулис на сцену выходит рассказчик. 

Рассказчик.  Иродова темница в Аскалоне была посреди города, на главном базарном месте. Она была рытая в земле, вроде очень большой погребной ямы, и подведена столбами и сводами из сырых камней, а сверху присыпана землей. Казалось, будто это простой земляной холм.  В откосах насыпи были пробиты две узенькие отдушины с железными решетками, через которые внутрь подземелья едва проникал самый слабый свет и проходила самая скудная струя воздуха.

 В этой аскалонской темнице, выкопанной при Ироде, сидели вместе и злодеи-душегубы, и воры, и неплательщики. Те же, которые были пойманы на разбоях и убийствах, подлежали смертной казни и были прикованы к стене  цепями.  Все заключенные в Иродовой темнице где сидели, там же и спали, и тут же они пили и ели, и отправляли свои телесные нужды. Здесь их посещали друзья, и родные, и жены. Обычаи были так суровы и просты, что случалось нередко, что жены людей, заключенных в этой Иродовой темнице, посещая мужей своих, становились снова матерями новых детей.  Такова была эта ужасная Иродова тюрьма в Аскалоне, в которую доимщик Тивуртий заключил Фалалея.

В то же время, когда был посажен в эту тюрьму Фалалей, за несколько дней ранее был помещен туда и прикован  цепями к стене злодей по имени Анастас-душегубец. Он был известный разбойник. Он грабил и лишил жизни многих людей. Всех убитых им на суше и на море считалось сорок душ.  Для совершения суда над Анастасом  должен был прибыть из Дамаска  важный сановник, по имени Милий, при котором злого Анастаса и должны были казнить мечом всенародно посреди Аскалона.

Рассказчик уходит.

Ко входу в темницу подходит Тения с узелком в руках. Темничник Раввула молча пропускает ее  и уходит. 

Пробираясь между заключенными, Тения подходит к Фалалею.

Тения. Здравствуй, Фалалей. (развязывает узелок и подает ему  хлеб).

Фалалей, благодарно взглянув на Тению, медленно начинает есть.

Дети твои растут, вот только Витт немного непослушный, а Вирина растет хорошей девочкой... Мать, славу Богу, здорова. Она мне очень помогает по хозяйству, я бы одна не справилась.

Фалалей. Прости меня, Тения, что я не послушался тебя тогда и желал большого богатства. Только лишившись всего я понял многое.

Тения  (вздохнув). Наверное, так было угодно Богу,  испытать нас и нашу любовь.

Взгляды Фалалея и Тении встречаются.  Тения ласково касается своей рукой лица Фалалея. 

Фалалей медленно разглаживает длинные волосы Тении. Тихая нежность входит в их души. 

На площади перед входом в темницу появляется епарх Милий в пурпурной тоге со своей свитой, где его встречает темничник Раввула и доимщик Тивуртий, которые склоняются перед ним в почтительном поклоне. Вся процессия входит в темницу и начинает обходить заключенных. Перед местом, где был прикован разбойник Анастас, Милий останавливается. 

Милий.  Клянусь, что я никогда не встречал на свете ничего более злого и омерзительного. Земля с нетерпением должна ждать минуты, когда этот безжалостный зверь перестанет дышать её воздухом.

Анастас (услышав, что говорят о нём, приходит в движение и потрясает цепями). Я тебе мерзок, а может быть ты сам хуже меня. Жалею, что я не повстречал тебя раньше; иначе я посмотрел бы что красней – твоя кровь, или твоя пурпурная тога? А теперь будь ты проклят.

Милий осматривает дальше заключенных и вдруг его рассеянный взгляд падает на лицо Тении, 

которая старается закрыть собой Фалалея. 

Милий  (обращается к сопровождавшему его скорописцу Евлогию).  Здесь я вижу перед собой христианку, на лице которой читаю её невинность. Наверное, она страдает напрасно по языческой злобе, и я хочу облегчить её участь во славу величайшей императрицы Феодоры. 

Евлогий открывает кожаный мешочек, в котором лежат деньги, предназначенные для раздачи христианской милостыни заключённым. 

Подойди ко мне, прекрасная христианка, я хочу оказать тебе помощь, и скажи нам, кто ты и за что здесь томишься?

Тения (подходит к Милию).  Ты ошибаешься благородный господин, я, Тения,  дочь  языческого жреца Полифрона, но очень много слышала о христианской вере. 

Милий.  Как жаль, но тогда я не смогу оказать тебе помощь.

Тения.  Разве для Феодоры и твоего милосердия не всё ли равно оказать помощь тому, кто в ней нуждается?

Милий.  Нет, мы должны  прежде всего помогать своим по вере, а потом уже  чужеверным. 

Тения.  В таком случае помоги моему мужу и детям - они христиане.

        Милий.  Если муж твой и дети твои христиане, то совесть моя позволяет оказать тебе помощь. (делает знак Евлогию)

Евлогий дает Тении несколько монет.

Какое ты сделала зло, и что совершила против закона?

Тения.  Милосердное небо до сего дня хранило меня от этого. В темнице сидит мой муж за то, что он не может вернуть деньги купцам, доверившим ему свои товары.

Милий.  Когда же ты надеешься выкупить своего мужа?

Тения.  Я не имею на это никакой надежды и делаю только то, что могу... я приношу ему  поесть и стараюсь его утешить.

Милий (раздумывая).  Мне кажется... ты могла бы сделать для него гораздо больше.

Тения.  Научи меня, господин, как я смогу вернуть свободу Фалалею, и я исполню все, что для этого нужно?

         Милий.  Нужна только одна твоя решимость. (обращается к своей свите) На какую сумму простирается долг её мужа?

Тивуртий (подходит и говорит Милию).  Я здешний доимщик Тивуртий, - мне известны все дела в Аскалоне. Долг мужа красивой женщины, которая сейчас имела счастье внушить вам высокое сострадание очень велик, но этот огромный долг может быть значительно уменьшен.

Милий.   А до какой суммы можно уменьшить долг её мужа?

Тивуртий (вкрадчиво).  Сумму долга можно уменьшить на одну треть. Я вижу, вы очень тронуты судьбой этой несчастной. Женщины красивей и изящней Тении не легко отыскать во всех городах, которыми правит благословенная власть Феодоры.  Я постараюсь склонить всех купцов, чтобы они уступили вам долговые права на Фалалея не за две, а всего за одну треть того, что он им должен. Пусть Тения будет обязана вам  своим счастьем.

Милий  (вполголоса Тивуртию).  Хорошо, я согласен. Благодарность её мне драгоценна, но только без принуждения.  (подаёт Тении с ласковой улыбкой золотую монету).  Знай, что твоей красотой смущено моё сердце.  Приди ко мне в дом сегодня вечером и останься до утра со мной, и я заплачу за твою любовь.

Тения.  Пусть моя красота нечаянно смутила твое сердце, но я не смогу прийти в твой дом. 

Милий.  Я предлагаю тебе пятьсот золотых монет.

Тения.  Ты напрасно будешь предлагать мне и тысячу монет.

Милий.  Я дам тебе пять, десять тысяч.

Тения.  Всё равно я к тебе не приду. Ты оскорбляешь меня этим торгом. Бедность должна многое прощать богатым людям, но любовь моя не продается, я люблю своего мужа.

Милий.  Ведь ты язычница. И по твоей вере нет греха в том, что я люблю тебя. Твой бог Анубис тебя не осудит. Принеси ему втайне жертву и возврати мужу волю. 

Тения.  Я верна Фалалею потому, что он мил мне, и если я жила с ним в довольстве и в счастье, то неужели я покину его в горе.

Милий.  Не будь безрассудна и прежде, чем дать окончательный ответ, обдумай мое предложение, а я увеличу цену, и тогда ты сможешь на эти деньги освободить своего мужа.

Тения.  Я язычница, но ты забыл, что наши женщины ходили в храм Изиды с согласия мужей своих. Я должна спросить у Фалалея, согласен ли он, чтобы я купила ему свободу такой ценой. Если муж мой будет согласен, тогда я сделаю то, что ты желаешь.

Тивуртий.  Оставь её Милий, пусть она поступит так, как хочет... Мужчины благоразумнее женщин, а  женщины бывают некстати упрямы, Я думаю, что муж ее даст Тении хороший совет.

Свита епарха Милия покидает помещение темницы.

 Затем уходят темничник Раввула и доимщик Тивуртий

Тения (подходит к Фалалею).  Милий сказал мне, что его сердце смущено моей красотой,  и он готов на многие жертвы, чтобы получить мои ласки. и тогда я смогу выкупить на эти деньги твою свободу.

Фалалей (плачет и обнимает Тению).  Если мне надлежит умереть в этой темнице без надежды когда-нибудь увидеть милые лица наших детей, море и солнце, то и тогда  я предпочел бы это вечное томление одной минуте твоего позора. Не отдавай своей чистоты, Тения - в ней твоя прелесть и моя радость, и сила.

Тения.  Благодарю тебя, Фалалей, ты укрепил мою душу. Но знай, если бы ты ответил мне согласием, чтобы я отдала свои ласки Милию, я бы безропотно исполнила твое желание, отдала за тебя выкуп, но не пришла бы к тебе, а бросилась в море.

Фалалей.  О, я так и думал, милая Тения.

Слова Фалалея и Тении слышат невольники темницы, в том числе и Анастас-разбойник. 

 В помещение темницы входит доимщик Тивуртий. Один из заключенных, когда мимо него проходит Тивуртий, призывает его к себе и тихо передает ему разговор несчастных влюбленных. Выслушав сообщение заключенного, Тивуртий дает ему мелкую монету.

Сцена третья.

Декорация первой сцены. Бывший сад купца Фалалея, где теперь расположена корчма Эпимаха.

Дополнительно расставлены широкие столы с лавками, 

за которыми  веселятся чужестранные гости, в центре сцены небольшой помост.

Шум веселья стихает, когда в саду появляется Тения. Взоры всех присутствующих на Тении, которая всходит на помост и начинает играть на многострунной арфе, поет свою грустную песню. Нежная мелодия плывет над притихшим садом и трогает сердца слушателей. Когда Тения заканчивает свою песню корабельщики не скупятся и дают ей монеты.

Получив вознаграждение, Тения собирается уходить из корчмы. Неожиданно дорогу ей преграждает высокий бородатый корабельщик, пристально смотревший на Тению во время исполнения песни и положивший ей самую большую монету.

Корабельщик.  Тения, я дам тебе много золота. Останься со мной в эту ночь и клянусь, ты ни о чем не пожалеешь.

Тения.  Добрый человек, я продаю только то, что могу предложить. Я играю на арфе и пою мои песни, потому что ничего другого я не умею делать, а мне нужно добывать хлеб наш насущный для детей и мужа... Слушай мои песни, и да минует тебя и всех, кто тебе дорог на родине твоей, всякое горе.

Корабельщик, получив такой скромный ответ Тении, уступает ей дорогу и Тения покидает сцену.

Сцена четвертая.

Декорация второй сцены. Освещена только  небольшая площадь перед входом в темницу.

  Пуплия возвращается домой после свидания с сыном. Навстречу ей доимщик Тивуртий.

Тивуртий.  Здравствуй, Пуплия.  Ты видишь как страдает твой сын Фалалей?

Пуплия.  Да, я была у него... это ужасно.

Тивуртий.  Я хочу помочь тебе, Пуплия, ведь ты старая и опытная женщина, конечно, помнишь, как жили у нас в Аскалоне, во время твоей молодости.

Пуплия.  Я помню то время, о котором говоришь ты.

Тивуртий.  Жены тогда почитали бесчестием только обман, они жертвовали собой Анубису, хотя и знали, что вместо бога их принимает в свои объятия смертный человек. Отец Тении, жрец Полифрон, не раз, я думаю, совершал такие таинства.

Пуплия.  Мы догадывались во тьме, что не бог нас целует, а весьма страстный смертный, но стыдились о том говорить и молчали.

Тивуртий.  И несмотря на это, вы оставались  порядочными  женщинами.

Пуплия.  Что же делать. Мы примирялись с тем, что было для нас неизбежностью.

Тивуртий.  Я рад, что слышу от тебя такие разумные речи. Ты видишь, как сын твой томится в темнице, а между тем от жены его зависит, чтобы он получил свободу.

Пуплия.  От слов твоих у меня замирает сердце. Подскажи мне, что для этого надо сделать?

Тивуртий.  Тения своей красотой смутила сердце Милия, и он готов на многие жертвы, чтобы получить ее ласки. За одну ночь, проведенную с ним, он так щедро одарит Тению, что она оплатит все долги Фалалея, и сын твой вернется к вам.

Пуплия (плачет). Почему... так почему это уже не совершилось втайне?

Тивуртий.  Всякая умная женщина на месте Тении давно бы так и поступила, а не поставила свою гордость выше счастья семьи. Ты ведь мать Фалалея, а Вирина и Витт твои любимые внуки. Подумай, что ждет их?... Фалалей  умрет в темнице, дети вырастут без отца, ты умрешь без приюта, а стройное тело твоей гордой Тении согнется, лицо ее поблекнет, и никто больше не обратит внимания на ее красоту..

Пуплия молчит, глядя вдаль, по щекам ее льются слезы.

(берет за руки Пуплию). Слезы твои, старуха, самого меня трогают. В жизни все проходит, так заставь скорее Тению ловить быстролетящий час, пока горячая  кровь делает Милия безумным, пока он является рабом своей прихоти и готов на все. Направь мысли Тении к тому, чтобы она не считала свою чистоту большим благом, чем счастье других.

Пуплия.  Слова твои, Тивуртий, страшно остры и едки, но… я согласна с тобой и буду уговаривать Тению, чтобы она не считала свою непреклонность за добродетель, потому что страдания наши невыносимы.

Тивуртий прощается с Пуплией и уходит. Пуплия смотрит ему вслед, тяжко вздыхает.

К стене Иродовой темницы подходит Тения, обнимает Пуплию.

Пуплия.  Я была у Фалалея...  Сжалься над нами, Тения.  Верность и твердость твои прекрасны, но горе слишком  велико. Если бы мы жили в прежнем довольстве, я никогда бы тебе таких слов не сказала, но теперь, когда всех нас ждет гибель, а ты можешь спасти нас, то я говорю: «Спаси нас, Тения!...  Спаси своей красотой!»

Тения.  От тебя ли  я слышу эти слова? Ты ведь мать Фалалея и должна поддерживать мою  верность супругу, а ты сама кладешь нож в мои руки и посылаешь меня убить в себе  женский стыд и добродетель супруги.

Пуплия (падает перед Тенией на колени и обнимает ее ноги).  Разве я тебе говорю, чтобы ты не любила мужа? Но ради детей наших, которых ждет доля отверженных и нищих, ты должна принести себя в жертву.

Тения.  О, боги! Это ли я должна слышать.

Пуплия.  У жрецов в храме Изиды был чудесный напиток...,  он вовсе безвреден.          Я видела, как его делали из маленьких голубых грибов.  Это напиток, отнимающий память, в нем есть одно чудесное свойство. Выпив его, ощущаешь объятия и ласки того, к кому согрето твое  сердце любовью.

Тения.  Что ты говоришь, неужели  все это возможно?

Пуплия.  Я смогу приготовить для тебя этот  напиток… Ты будешь в тумане сладостно грезить до самого утра, а утром я приду за тобою к дверям Милия, ты передашь мне золото, и я смогу  выкупить из неволи Фалалея.  А ты пойдешь к морю, окунешься в его волны, смоешь память прошедшей ночи, придешь домой и встретишься с мужем.

Тения.  Моя любовь, мой  женский стыд мне говорят, что я не должна согласиться с тобой.

Пуплия.  Если любишь себя больше всех, оставайся непреклонной, а если любишь Фалалея и детей  своих – пожертвуй своей гордыней и выпей напиток, который позволит забыться на одну ночь.

Тения.  Я люблю Фалалея и хочу быть верной ему. Ты  ведь его тоже любишь, а требуешь от меня, чтобы я согласилась войти к постороннему мужчине и предала нашу любовь (плачет) Скажи, Пуплия, которая же любовь истиннее и больше? 

Пуплия.  Всякий скажет тебе, что та любовь больше, которая сама о себе не думает. Мать любит больше жены!

Тения.  Больше!.. О, нет! Ты не права!

Пуплия встает с колен и уходит.  Тения проходит в темницу.  Освещается вся сцена. 

В темнице заключенные. В глубине сцены разбойник Анастас.

Тения подходит к Фалалею, взявшись за руки, они молчат.

В этот момент в темницу приходят аскалонские купцы, которым Фалалей должен за их товары.

1 купец.  Ты и твоя жена – самые бесчестные люди. Ты разорил нас, а жена твоя своим упорством оскорбляет вельможу, и ты вместо того, чтобы ее образумить, еще и сам не даешь своего согласия на такое незначительное дело.

       2 купец.  Отвернись на короткий час к стене и вздохни, как бедняк, и мимо тебя совершится все к общему счастью. Все мы будем счастливы, и ты будешь на свободе.

Фалалей.  Нет, я не разорял вас с умыслом и не буду счастлив, достигнув свободы через позор чистой Тении. Можете томить меня сколько хотите.

1 купец.  Теперь мы убедились, что ты человек подлый и помышляешь только о себе, а до других тебе нет дела. Так не жди от нас  пощады! Пусть с тобой как можно суровее поступит доимщик Тивуртий.

Фалалей.  Пусть так и будет, но чистота Тении мне всего дороже.

Купцы оставляют Фалалея, проклиная его.

Когда купцы уходят, в темнице появляется Тивуртий.

Тивуртий  (раздает всем заключенным хлебцы).  Это вам посылает великодушный Милий.  Он еще больше хотел облегчить вашу участь и за многих из вас дал бы выкуп, но он болен и не может прийти сюда.

Первый заключенный.  Чем  же болен великодушный Милий?

Тивуртий.  Болезнь ему причиняет строптивость приходящей сюда жены Фалалея, которая не хочет исцелить душу Милия.

Первый  заключенный (кричит).  Пусть вовеки живет доблестный Милий, и пусть падет зло на строптивую Тению и ее мужа  Фалалея.

Второй заключенный. (кричит). Пусть Фалалей никогда не увидит более солнечного света, а его дети никогда не будут счастливы.

Третий заключенный (кричит).  Будьте вы прокляты, Фалалей и Тения! 

Тения в слезах смотрит на Фалалея.

Фалалей (встретившись со взглядом Тении, кричит ей).  Уходи..., уходи скорей, не терзай мою бедную душу!

Тения в растерянности под проклятия и угрозы заключенных покидает темницу.  

Лишь один Анастас  провожает ее сочувствующим взглядом.

Сцена пятая.

Декорация третьей сцены. Бывший сад купца Фалалея,  где теперь расположена корчма Эпимаха.

В саду  веселятся чужестранные гости.  В саду появляется Тения. 

В центре сада на возвышающемся  помосте заморские девы, которых привез  Сергий  из Александрии. Заморские девы, присев на помосте, образуют большой круг, в центре которого стоит прекрасная нубийская дева. У  всех танцовщиц: брови тонко сложены и выведены в полукружье, веки подчернены, груди открыты, на шеях бусы из сухих коричневых зерен, ладони рук и подошвы ног окрашены красной краской.

Подражая жужжанию летящего насекомого звучит однострунный ребаб. Сидящие в кружок девы тихо поют. Танцовшица, стоящая в центре круга, исполняет танец живота, содрогаясь, беспокойно отгоняя то с одной, то с другой стороны подлетающую к ней осу. Жужжание усиливается , привязчивая оса кружится все ближе, и, наконец, впутывается в легкие одежды танцовщицы. Танцовщица изображает испуг, судорожно дергается, ее нервозность сообщается всем другим девам, которые привстают, машут руками, трещат  кастаньетами. Все танцовщицы, изгибаясь, трепещут, боясь укуса осы. 

Сергий (подходит к Тении, грубо толкает ею в спину). Убирайся отсюда! Ты нам теперь не нужна. (срывает с плеч Тении арфу, бросает ее на землю, арфа разбивается).

Тения в горести покидает сад.

Огненные пятки и пальцы ног танцовщиц  вертятся подобно волчку, сливаясь в одну огненную точку. Одновременно все танцующие поспешно срывают с себя легкие одежды и предстают перед зрителями совершенно нагими.  В это мгновение  раздается тонкий звук дудки, вмиг гаснут огни, и все обнимает налетевшая тьма из Египта. 

Занавес.

ДЕЙСТВИЕ  ВТОРОЕ.

Сцена первая.

Ночь. Оливковая роща за городом.  За одним из деревьев притаившаяся Тения.

 В глубине сцены яркий костер. У  костра греются два разбойника. 

Из-за кулис на сцену выходит рассказчик. 

Рассказчик.  В это время по всему Аскалону вдруг распространилось неожиданное беспокойство. Пришли вести, что разбойники из шайки Анастаса собрались и рыщут вокруг Аскалона. Они многих ограбили и убили двух путников, шедших по дороге к Азоту и Газе. Встревоженные этим, аскалонцы считали возможным, что собравшиеся разбойники, при чьей-нибудь тайной помощи, проберутся в город, нападут на темницу и освободят Анастаса, имя которого внушало всем ужас. Милий повелел, чтобы по городу каждый час ночи посменно ходили дозоры.  А так как христианам казались подозрительными все нехристиане, а язычники с подозрением смотрели на всех христиан, то при  встрече дозоров с кем бы то ни было из запоздалых путников происходили ссоры и стычки. Побоища эти часто сопровождались ранами и увечьями, а для женщин, кроме того, еще и насилиями. 

После того, как в корчме Эпимаха, появились заморские танцовщицы, Тения  уже не смогла зарабатывать своим пением, семья голодала, нечего было нести и в темницу Фалалею. 

Тревожное сомнение закралось в душу Тении, и в уме ее пробудилось заложенное с детства языческое суеверие, узнать свою судьбу, вопросить кости мертвых, для чего необходимо было в одиночестве  провести ночь в тишине кладбища.  В полночь Тения быстро прошла за  городские ворота и подошла к оливковой роще, где неподалеку было городское кладбище.

Рассказчик уходит.

Под ногой у Тении хрустит ветка и чуткий слух разбойников слышит ее неосторожное движение. Разбойники бросаются к дереву, за которым укрывалась Тения, хватают ее за руки и ведут к костру.

Первый разбойник. Кто ты такая и что здесь делаешь в это позднее время? 

Второй разбойник.  Уж не послал ли тебя епарх Милий, чтобы узнать, где мы находимся, а затем выдать нас городской страже?

Тения.  Сжальтесь надо мной.  Я – несчастная  Тения. Муж мой, купец Фалалей, однажды во время бури потерял все свои корабли. Аскалонские купцы, которые доверили ему свои  товары, обратились к доимщику Тивуртию и по его требованию мой муж заключен в Иродову темницу....Надежды выкупить из неволи моего мужа у меня нет никакой... мы разорены. Я… я не знаю, что  мне делать, и силы мои на исходе.

Первый разбойник.  Мы за тебя отомстим, мы два брата и нас обоих когда-то разорил Тивуртий.

Тения.  Я не желаю мести никому, прошу вас, помогите мне разыскать могилу, в которой находится говорящий череп. К нему ходят узнавать свою судьбу люди, чье горе превосходит терпение и омрачает рассудок.

Разбойники, услыхав ее просьбу расхохотались.

Тения.  Скажите мне, видели вы или нет говорящий череп.

Второй разбойник.  Да, мы видели его...

Первый разбойник.  Днем мы ходили на кладбище, чтобы пошарить в могилах и кое-чем поживиться. Если там есть кости, к которым глупые люди приходят, чтобы их о чем-то спрашивать, значит, там должны быть оставлены деньги. Пошли и нашли там торчащий  из могилы череп, обтянутый сухой кожей.  Стал я поднимать череп, думая, что под ним находятся монеты, а череп не поднимается. Стал я раскачивать череп, он качается, а все-таки остается на месте.

Второй разбойник.  Тогда я предложил, давай потянем вдвоем. Потянули вдвоем и упали, а в руках  наших осталось лишь по куску сухой сморщенной кожи.

Первый разбойник.  Испугались мы, стали в череп вглядываться и хотя я был крепко пьян, а мне все-таки жутко стало… У этого черепа были глаза. 

Тения.  Не сгнили еще?

Первый разбойник.  Нет. Это были живые глаза, они были подняты к небу и смотрели прямо на солнце.

Тения.  На солнце невозможно смотреть…только праведный человек, святой может обращать свой взор на солнце.

Второй разбойник.  Может быть, это и есть тот святой, которого ты ищешь.

Тения.  Что же случилось потом?

Второй разбойник.  Мы испугались и убежали, впрочем, если тебе нужен говорящий череп, мы проводим к нему.

Разбойники берут из-под корня старого дерева по большой светящейся гнилушке и ведут Тению через темную чащу на кладбище к тому месту, где была могила, с торчащим из нее черепом. 

В ночном полумраке показывается голова, обшитая шкурой какого-то зверя. 

В обшивке прорезы для глаз, над устами свесились грязные космы.

Первый разбойник.  Это, наверное, тот, кто тебе нужен... не будем  мешать.

Разбойники удаляются. 

 Тения остается одна, зарыдав, падает на землю и касается  своим лицом торчащей головы из могилы.

Из-за кулис на сцену выходит рассказчик. 

      Рассказчик.  В могиле был не мертвец, а в ней жил христианин, аскет и молчальник, старец Фермуфий. Он родился язычником, потом стал христианином, а потом, по мнению многих, омрачился в рассудке,- он кинул дом, возненавидел плоть и заботы о жизни, закопал себя в яму и молчал. Уже несколько лет он ни одним звуком не нарушал своего обета молчания. Он молчал, когда рвали его голову братья-разбойники, молчал и тогда, когда Тения рыдала над его головой.  Но, когда Тения, совсем ослабев, упала и перестала плакать, обет его разрешился совсем неожиданно: Фермуфий-молчальник начал бредить... Это случилось в час перед рассветом, когда в воздухе появилась утренняя свежесть...

Рассказчик уходит.

Фермуфий.  Вверх, вверх над собою гляди!... Нет края здесь, и нет края там, но вниз глядеть тошно – страшная пропасть, вверху освежает – беспредельное небо... Ключ студеной воды бьет у предгорья… Пустыня вокруг ... зной… полдень… . Кто-то несчастный бредет. Это воин усталый… Он видит воду, прильнул и утолил свою жажду.  Охлажденная голова его вмиг затуманилась… Воин боится чего-то...  он бежит, он оставил здесь наполненный золотом пояс… Приближается юноша   и его томит зной, и он чувствует жажду… Пьет… Забирает пояс с золотом и уходит… Тащится медленно старец… зной опалил и его… Старец тоже напился и здесь решил отдохнуть… Горный источник! Зачем ты поил их?... Воин хватился, где его пояс… Воин мчится назад, потрясая мечом… Старец, старец проклятый!  Отдай мое золото! Старец не брал его золота, старец невинен… Воин не внемлет… Старец убит… Кровь его льется в ручей, и чистый ручей замутился… Он больше не чистый ручей,- он кровавый ручей… Лучше бы не тек он… Лучше бы он не манил к себе воина, юношу и старца… Храни чистоту! Вверх гляди, вверх!

Речь Фермуфия заканчивается, слышится шелест, подобный метанию птицы в ветвях и голова, обшитая шкурой зверя, вдруг исчезает, словно в могиле проваливается дно. Преставился к Богу молчальник Фермуфий.

Тения (встает с земли, смотрит вверх в лицо восходящей зари).  О, Боже!  Незримый, живущий за пределами нашего взора! Я внутри себя слышу твой голос. Ты укрепил мой дух, я отдам мою жизнь за друзей, но мой дух я возвращу тебе чистым! Мой муж, мои дети, я несу вам спасение! 

Начинает всходить солнце, и его лучи освещают Тению. Лицо ее оттенено. Стройный стан ее, покрытый одеждой из синего полотна, и белый льняной покров на голове сверкают в сильном освещении.

Сцена вторая.

Декорации второй сцены первого действия. Иродова темница. В темнице заключенные.

В глубине сцены  прикованный к стене разбойник Анастас.

Из-за кулис на сцену выходит рассказчик. 

  Рассказчик.  В подземных темницах, подобных той, где были заключены разбойник Анастас и Фалалей-корабельщик, не было почти никаких приспособлений для потребностей человеческих. Люди здесь спали, пили, ели на одном и том же месте, где их бросали на гнилой тростник или такую же солому. При ужасной тесноте и строгих порядках, не допускавших возможности каждому невольнику покидать свое место, в Иродовых темницах скоплялась отвратительная и ужасная нечистота, распространявшая тяжкое зловоние, от которого люди задыхались до смерти. Только раз в год, когда нечистота от сгнивших тростника и соломы достигала такой степени, что сам темничник ощущал невозможность приходить к невольникам, тогда всех заключенных выводили в оковах, сажали в старую негодную барку и отводили эту барку в море. Темницу набивали сухим тростником и зажигали его, чтобы пропалить всю нечисть огнем. 

Огненный пал в темнице был живым и полным интереса событием для каждого жителя Аскалона, при этом  все они верили, что при каждом пропаливании в темнице забывали тех, от кого хотели избавиться и сжигали заживо. Этим и решил воспользоваться темничник Раввула, который слышал стук под землей, это верные и отчаянные друзья Анастаса вели подкоп под Иродову темницу. Придя к Милию, Раввула убедил его немедленно отдать приказ о прожигании темницы и намеренно забыть неугодных заключенных в подземелье.

Рассказчик уходит.

Тения пробирается  к Фалалею. 

Он без чувств, лежит на полу темницы. Тения приводит Фалалея в чувство. 

Слышатся возгласы из толпы заключенных.

Первый заключенный.  Вот она, эта проклятая, ненавистная женщина! Муж ее всех разорил, а она не хочет сделать пустого дела для общего спасения! Мало ее растерзать!

Второй заключенный.  Да, они оба изверги! Ее муж хотел быть всех богаче, а она хочет быть всех чище и  потому оставляет других гнить в смраде.

Возглас из толпы.  Проклятый Фалалей!

Возглас из толпы.  Проклятая Тения!

Фалалей (очнувшись).  Сегодня Раввула, наверное, забудет меня в темнице. Ну, так что ж, лучше скорая смерть, чем долгое томление. Я доставлял тебе слишком много хлопот, и все это напрасно, отдай лучше свою нежность детям нашим.

Тения.  Ты больше им нужен. Я слишком слаба и ничего не смогу им дать.

Фалалей.  О, ты ошибаешься, Тения. Воспитай детей наших так, чтобы они искали Царствия Божьего, и не искали большого богатства.

Тения.  Твои мучения сегодня закончатся, Фалалей.

Фалалей.  Знаю, что закончатся, потому что меня сожгут здесь.

Тения.  Нет, тебя выпустят.

Фалалей.  Но, почему же меня выпустят?

Тения.  Потому что не держат в неволе того, от кого нельзя ничего добиться.

Фалалей (вскричав).  Неужели отчаяние дало тебе мысль убить себя?

Тения.  В отчаянии я много передумала, но встретила праведного человека... и  теперь  я не хочу убивать себя... я останусь жива.

Фалалей.  Что же ты сделаешь?

Тения.  Ты сам все увидишь.  (встает и уходит от Фалалея, проходит мимо Анастаса) 

Анастас  (своими скованными руками касается  рук Тении).  Стой! Я понял, что ты хочешь сделать, но это не нужно. Я возвращу тебе мужа и отца твоим детям. До полудня есть еще время. Беги скорей за город, по дороге к Азоту. Там, где у старого храма Изиды две пальмы… под той, которая вправо, среди мелкого щебня серый камень…Копай  под ним… На глубине третьей пяди найдешь медный казан… Он полон золота. Ты такая чистая и верная, что мне стало жаль тебя… Возьми мое золото и выкупи мужа. Беги же скорее, беги!

Выслушав слова Анастаса, Тения быстро выходит из темницы.

После ухода Тении в темницу входят Тивуртий и Раввула, подходят к Фалалею.

Фалалей (волнуясь).  Что вы хотите сделать со мной?

Раввула.  Мы посадим тебя в прокаженную яму.  

Фалалей (кричит).  Лучше сожгите меня.

Тивуртий.  Пусть тогда твоя Тения примет тебя в свои объятия. 

Раввула и Тивуртий  ведут Фалалея к стене темницы, где расположен лаз в прокаженную яму.  Когда Фалалея проводят мимо Анастаса, то сильный Анастас  ударяет своими тяжелыми цепями  по головам Раввулы и Тивуртия.  Темничник и доимщик падают, Анастас толкает их в прокаженную яму.

Раввула и Тивуртий (кричат из прокаженной ямы).  Выпусти нас отсюда, Анастас!

Анастас.  Если  вздумаете выбраться из ямы, я убью вас!

В темнице поднимается бунт. 

На площади возле темницы начинает собираться толпа жителей Аскалона.  

К темнице подходят Милий и Евлогий.

Евлогий.  Граждане аскалонские! Посторонитесь и дайте дорогу благородному Милию, который идет наказать виновных в беспорядках и защитить тех, кто пострадал от жестокости темничника Раввулы и доимщика Тивуртия. Теперь, волею господина моего, Милия, я буду совмещать обе их должности и в темнице настанет новый порядок.

Толпа расступается. В этот момент появляется Тения. От быстрого бега Тения часто дышит, в руках у нее медный казан с золотом, который она нашла в месте, указанном Анастасом.

Тения (бросает к ногам Милия казан с золотом).  Вот тебе выкуп за моего мужа и за всех, тех, кто здесь томится в неволе. Возьми это золото и  прикажи выпустить заключенных на волю.

Милий в растерянности.

Евлогий (вполголоса говорит Милию).  Дорожите собой, господин.  В такие минуты вы должны показать свое беспристрастие народу, (громко обращаясь к Тении) Здесь хватит на выкуп всех, кого содержат за долги в аскалонской темнице, но откуда взяла ты такое богатство? 

Тения.  Я нашла этот клад в земле и отдаю вам его за всех должников этой темницы.

Милий (после некоторого замешательства).  Что ж, если золото получено, я приказываю отпустить всех должников.

Первого выпускают на свободу Фалалея. Тения обнимает Фалалея. После него другие должники выходят из темницы, их встречают родственники.  Затем выводят из темницы злодеев и убийц, которых  под стражей уводят со сцены, чтобы потом разместить на барке во время прожига темницы.

Когда узники выведены,  Евлогий бросает в темницу горящий факел. Через некоторое время плотный дым окутывает помещение темницы, затем разгораясь, огромные языки пламени прожигают Иродову темницу. Анастас сорвался с цепей, пытается выломать входную дверь. В узенькое окошко над  лазом в прокаженную яму видны лица Тивуртия и Раввулы, но треск пламени заглушает их рев и проклятия.

Анастас (громко кричит).  Милий, ты самый лютый злодей аскалонский! Я проклинаю тебя.

Внезапно сквозь толпу прорываются два разбойника с ножами в руках. Среди общего смятения разбойники кидаются на Милия и Евлогия и убивают их. 

Погасить огонь в темнице уже невозможно. Анастас с Тивуртием и Раввулой сгорают в темнице.

Два разбойника, как внезапно появились, также быстро исчезают.

 Жители Аскалона разбегаются по своим домам, защищать свои семейства. подумав, что разбойников ворвалось в город несметное множество.

Сцена третья.

Декорация первой сцены первого действия. Сад возле дома Фалалея. 

Поздний вечер. На небе зажглись первые звезды. В беседке Тения и Пуплия.

Пуплия.  Благодарю тебя, Тения, что ты покорилась судьбе и Фалалей снова вместе с нами.

Тения (улыбнувшись).  Не хвали меня, почтенная Пуплия, я твоего совета не послушалась. Золото дал мне не Милий, а разбойник  Анастас.

Пуплия.  Анастас? Милосердные боги! Почему же ты предпочла его грубые ласки  взамен ухаживания Милия, и где взяла напиток, отнимающий память?

Тения.  Я не отдавалась ничьим ласкам и мне не был нужен  этот напиток.

Пуплия.  Но как тебе удалось получить золото?

Тения.  Разбойник Анастас взамен не требовал от меня ничего. Я буду помнить об этом всегда, что моя горькая судьба пробудила даже в сердце Анастаса жалость ко мне и моим детям.  И он рассказал мне, где спрятал клад, и я нашла его, и принесла золото Милию.

Пуплия.   Надо благодарить небеса, что все так счастливо закончилось для нашей семьи! (после некоторой паузы).Однако, поздно уже. Я пойду приготовлю ужин. (уходит в дом)

Тения остается одна и задумчиво смотрит вдаль.

Из дома появляется Фалалей.

Тения.  Я удивляюсь, Фалалей, почему люди, которые очень заботились о жизни, подавали мне дурные советы, а поддержали меня только два человека, и это были люди, которые не боялись  смерти.

Фалалей.  Кто же это был?

Тения.   Один из них был отшельник в могиле, а другой обреченный на смерть Анастас. За встречу с ними  я благословляю милосердное небо и молю дать им вечную жизнь.  Конечно, Анастас сделал много зла, но тот, в ком пробудилась жалость к горю других людей, не погиб душой и сам достоин сожаления.

Фалалей.  Ты удивлена разницей  в поведении людей, которые дорожат своей  земной жизнью и теми, кто не боится ее потерять...  Я когда-то слышал об этом в Дамаске от того,  кто мне говорил о моей новой вере.

Тения.  Что же он говорил об этом?

Фалалей.  Он говорил, что кто сильно любит земную жизнь, тот ее потеряет, а кто не дорожит жизнью, тот ее найдет не только для себя, но и может дать надежду и силу жизни другому.

Тения.  Это прекрасно, но почему ты не поверил тогда?

Фалалей.  Я испортил себя, когда прикоснулся к богатству. Безудержно стремясь к богатству, можно потерять свет истинной веры.

Тения.  Посмотри на птиц, они не сеют, не жнут, нет у них ни хранилищ, ни житниц, и Бог питает их, сколько же мы лучше птиц?

Фалалей.  Ты права, моя милая Тения!

Тения.   Отец наш небесный знает, в чем мы имеем нужду. Ищите Царствия Божия и будете счастливы!.

Фалалей.  Но кто же тебе это открыл?

Тения берет руку мужа, кладет ее себе на сердце, а другой своей рукой указывает тихо на небо. 

Оба они задумались.

Вечер уплывает, наступает прохлада и ночь, звезды ярко блещут на небесах. 

Звучит тихая нежная музыка.

Тения (нежно целует Фалалея).  Я пойду,  приготовлюсь к ночи. (уходит в дом).

Фалалей остается один, глядит в темную даль южной ночи, на глаза его навертываются слезы.

Через некоторое время из дома появляется Тения, подходит к Фалалею, их взгляды встречаются. 

Тения.  Фалалей, друг мой, пойдем - час благосклонен.

 Фалалей и Тения нежно обнимаются.

Занавес
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